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Narrator: This is where a photographer Mark Thiessen likes to spend his vacation. 
Оповідач: Саме тут любить проводити свою відпустку фотограф Марк Тіссен.
Mark: For me it’s an adventure, now all your senses just come alive when you’re in the middle of photographing fire.
Марк: Для мене це пригода, всі твої почуття просто оживають, коли ти фотографуєш вогонь.
Narrator: Mark says his occupation as a national geographic photographer is not always as exciting as you may think. He spends most of his time taking photos of things like dinosaur bones or people. He doesn’t get to photograph things like dangerous wild animals. But instead of running after wild animals Mark runs after wild fires. He tells the story of how he became a photographer as a child.
Оповідач: Марк каже, що його професія фотограф національного географічного журналу не завжди така захоплююча, як ви можете подумати. Більшу частину свого часу він проводить, фотографуючи такі речі, як кістки динозаврів або людей. Йому не доводиться фотографувати небезпечних диких тварин. Але замість того, щоб бігати за дикими тваринами, Марк бігає за дикими пожежами. Він розповідає історію про те, як він став фотографом у дитинстві.
Mark: I knew I wanna be a photographer since I was a little kid.
Марк: Я знав, що хочу бути фотографом, ще з дитинства.
Narrator: As a child Mark would listen to police radio massages at night. When he heard of a fire, he would wake up with mom and they would race to see it.
Оповідач: У дитинстві Марк слухав ночами поліцейські радіопередачі. Коли він чув про пожежу, він прокидався разом з мамою і вони бігли дивитися на неї.
Mark: I guess once you get bit by the bug even at young ages, never want to stop.
Марк: Гадаю, якщо тебе одного разу вкусила ця хвороба, навіть у молодому віці, ти вже ніколи не захочеш зупинятися.
Narrator: So every summer Mark takes his photographic equipment and drives west to photographed wildfires. This year his first stop is the state of Idaho where wildfires occur frequently. On this night Mark gets lucky. He rides along through a huge fire that is spreading across the Idaho desert. 
Оповідач: Тож щоліта Марк бере своє фотообладнання і їде на захід, щоб сфотографувати лісові пожежі. Цього року його перша зупинка - штат Айдахо, де часто трапляються лісові пожежі. Цієї ночі Марку пощастило. Він проїжджає через величезну пожежу, яка поширюється пустелею Айдахо.
Narrator: Why is Mark so interested in these fires? He says one of the reasons is that you never know what’s going to happen next. That makes it interesting but also dangerous, sometimes terrifying. A powerful wind is blowing and pushes against the truck to the left a huge wall of fire is advancing in Mark’s direction. It’s best to keep moving. The fire can act in strange ways. On his left Mark can see a fire whirl. That’s when some of the flames start twisting together creating a fire tornado that can reach a height of ten meters. Mark is in fact a skilled and capable wildland firefighter himself. 
Оповідач: Чому Марк так цікавиться цими пожежами? Він каже, що однією з причин є те, що ніколи не знаєш, що станеться далі. Це робить їх цікавими, але також небезпечними, іноді жахливими. Дме потужний вітер і штовхає на вантажівку зліва - величезна стіна вогню насувається в напрямку Марка. Найкраще продовжувати рух. Вогонь може діяти дивним чином. Зліва від себе Марк бачить вогняний вихор. Це коли деякі язики полум'я починають закручуватися разом, створюючи вогняний смерч, який може досягати висоти десяти метрів. Насправді Марк сам є досвідченим та вправним пожежником у дикій природі.
Narrator: His goal is to photograph the men and women who have the tough responsibility of fighting this kind of fire.
Оповідач: Його мета - фотографувати чоловіків і жінок, які несуть важку відповідальність за боротьбу з таким видом вогню.
Mark: There is three people to meet who have great stories to tell and great pictures to be taken.
Марк: Ми зустрінемося з трьома людьми, які мають чудові історії, які можна розповісти, і можна зробити чудові фотографії.
Narrator: When Mark is with the firefighters he feels a part of a team, a team that’s employed to do a very important job and of course he is always trying to find the best photographs of the fire. Although Mark knows that fires have the potential to destroy a lot of land. He is also amazed by their great beauty. He says the sight of trees damaged by fire can be quite beautiful almost magical. The opportunity to see and photograph something special brings Mark Thiessen back to the fires every summer. Every time he finishes taking photographs of the fire he feels tired but also excited. He feels that he’s really been alive. And it is clear he plans to continue for many years to come. 
Оповідач: Коли Марк з пожежниками, він відчуває себе частиною команди, команди, яка виконує дуже важливу роботу, і, звичайно, він завжди намагається знайти найкращі фотографії пожежі. Хоча Марк знає, що пожежі можуть знищити багато землі. Його також вражає їхня величезна краса. Він каже, що вигляд пошкоджених вогнем дерев може бути дуже красивим, майже чарівним. Можливість побачити і сфотографувати щось особливе повертає Марка Тіссена на пожежі щоліта. Кожного разу, коли він закінчує фотографувати вогонь, він відчуває втому, але водночас і хвилювання. Він відчуває, що він дійсно живий. І очевидно, що він планує продовжувати це робити ще багато років.
